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Stadt Maus und Land Maus
Eine Adaption der Äsop Fabel

Teil 1

[Ο ποντικός της πόλης και ο ποντικός της εξοχής
Μια διασκευή του μύθου του Αισώπου

Μέρος 1ο]

Διαβάζω το 1ο μέρος του μύθου του Αισώπου, κατανοώ το κείμενο με τη βοήθεια του λεξιλογίου και
ολοκληρώνω την άσκηση αντιστοίχισης.

Fotos: Pixabay

Amigo-die Stadt Maus

Das ist Amigo. Er ist eine Stadt Maus. Er mag Städte.
Er mag Autos, Straßen und Kinder.

die Stadt (Pl. die Städte)=πόλη (πλ. οι πόλεις)
mögen (er mag)=μου αρέσει (του αρέσει)

die Straße (Pl. die Straßeν)=ο δρόμος (πλ. οι δρόμοι)
das Kind (Pl. die Kinder)=το παιδί (πλ. τα παιδιά)

Dexter-die Landmaus

Das ist Dexter. Er ist eine Landmaus. Er mag das Land.
Er mag Bäume, Blumen und Tiere.

die Landmaus=ο ποντικός της εξοχής
das Land=η εξοχή

der Baum (Pl. die Bäume)=το δέντρο (πλ. τα δέντρα)
die Blume (Pl. die Blumen)=το λουλούδι (πλ. τα λουλούδια)

das Tier (Pl. die Tiere)=το ζώο (πλ. τα ζώα)

Amigo und Dexter sind Cousins. Heute geht Amigo zu
Dexter, aufs Land.

der Cousin (Pl. die Cousins)=ο ξάδερφος (πλ. τα ξαδέρφια)
heute=σήμερα

gehen (er geht)=πηγαίνω (αυτός πηγαίνει)
zu=προς, στον/στην/στο
aufs Land=στην εξοχή

Hallo, Dexter! Hallo, Amigo! Willkommen auf dem Land!



Αντιστοιχίζω λέξεις με εικόνες: Kinder, Land, Bäume, Autos, Stadt, Tiere, Strassen, Blumen

ENDE


